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predmetom raspraurrl ,fija na ,{. dipl-omatskc; kori* ere.itci jl za

pomorsko pravo u Brnxe-l.Iesu , \95"{ , Auior aii.a.l.ir',ila j zauzima
kritidni stav prema odreci"bani,. maor:dsiccg nti"(-,.,-',,,':r ltcnvejicije
usporedjujuii ih s od"rei.'bi:rna Va:'*svske lcc::,'?r.r';-; {r c p:1je-i;"4.-

ztt zrakom i nacrta konvenoiJ e o eestovnom pr::L j e rozt: , kao j"

s odredbama Bernpke konv'encije o prijevozu putnii:a Zel-jezrri-
com od. 1952. s .oui irom na odgovornost za prtl;iai.;u ( j er ta kcn-
vencija nema od.redaba o odgovcrnosti za putnike ). S;to se tide
centralnog pitanJa, oslobodjenja brodara od. odgovornosti, alt-
tg, kritizira nacrt na nadir, koji je interesantan rato, 5to
odgovara nadelirna usvo j enim naknadno na Bruxel-1esko j konf e-
renciji za Lg57. [amo je naime rnadridski projekat iz:rnijbr:jen
tako, da brodar snosi rizik za skrivenu manu broda i da nora,
da bi se oslobodi-o odgovornosti, doka zatt nek::'j-vnJu svo ju i
svojih ljudi u sludaju brodolora, sud.ara l}i nasukanib. U o-
stallm sludqJevirna putnik mo ra dokazati krivnju bro d.ara iIi
njegovih ljjdi. Tako izmijenjen nacrt konferencija je ,,zg}a-
sala kao d.efinitivan, i on bi se imao podnljeti na prihvat
novoj diplomatskoj konf.erenciii 

E"?.

IVIEDJLTI'IARO DNI UGOVO RI

Iiled iunarodna ko-4rrerlcii a za 
-Uzj-eSnp6eq,i 

e -ireki.h prav],].1

-o -!-qre-t41e.i. potpisaqa ?5. VIII, ]924 u Brq{gJlegE il

01. I
.-V.cVU ovo j 'konvenciji upotrebljavaju se s}lj edeie rijedi.u nj.Ee

nav e d enom znad en-i u :

1/ ,tr'r*ncuski (originalni ) i engleskl tekst te korw enci j e ob-
javljeni su u Zborniku,jadranskog instltutarrUgovorl o is'-
. .v r.korlSiivarlju brodov.a na moru'tt ,Zagreb,1951, str ,77 i d, -,
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vlasnika broda ili naruditelja prije-
2/ugovcr o praievozu s krcateljem.-'

a/ 'tVc %artt ukl juEuj e

vozds koji sklaPa

Z/ Konvencl j a upo treblj ava
pri Jevoza morem, koiega
go be z obzi.ta na to , da

b/ rrUgovor o prijevozi)tt prirajenjurje .se jed.lno na onaj ugovor

o prijevozu, icod kojege je :zaata teretnic'a iIi slidnaX
lsprava, Foj, daje naslov na priievQz robe roorem; k torne.

se primjenjuje na teretnieu il-i slldnu ispravu, Lzd"atu ne'

---- { Llgovora, po6evSi od onoga dasa, od koje-o snovu bro darskog Llgov ora r Po c evs 1 o

ga 'se od.nosi i zned ju \ozara i imaoca teretni ce ravna ju po

to j ispravi t
,:,

e/ ttRoba'r ukl juduj e d.obra, stvari , robu i pred.rnete bilo 1io j e

vrste , ;1zuzev$i {ive Zivotinje i onaj teret, za licji se u

ugovoru o prijevozu navodl, da je lcrcan na palubu, i icojl
se uistinu takc i Pr'evozi.

d/ rBrodfioznaduje svaki plo'vni obiekat, kojl se Llpctreblja-'
va za prijevoz robe morem. -

e / i,lrij evoz robe " obuhvaia vri j erye. od. ulcrca ja robe i1a brod-
'), /

do"njenog j-skrcavanja s broda.''

cl-. 2

pod T{ zervom odredaba dl. 6 vozer. i,e kod. sviir ugovora o pri-
jevozu robe morem Bto se tiEe iircanja, nnanipuliranja, slaga-

njar prijevoza, duvanja robe, stara.nja ze niu i r.ieno8 iskr-
canja snositi odgovornosti i obveze, a uiivat 6e i oslobodie-

nja, .koja su niZe navedenao

cl. 3,

1. Vozar je d.uian da up? trebl pri je i na podet]<u putovanja

.d.uinu paYniu z

a / d a ui,5 ini bro d. sp o s obnirn za plov idbu ;

opii nazt\t \tozara z,a Podt zetnika
rni nazivtrIo bro daron; ,i e Cito 1 C::t-i"*

l-i j e on v1a s nj-k ]:rc C.a .

3/ To znadi do podetka iskrcavanja.
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b/ da brod p:sim jereno opr emi r popuni pos ad.om i opskrbi
zalihama;

da rad.i preu ztman ja, prl j gvoza i duvan j a robe o spo sobl
i doved.e u istrnavno stanje skladiSta, leda:ice i hlad.-
njade i sve druge dijelove broda, u koje se roba ukrca.

c/

2. Pod .Te?,ervom o dredaba dI. 4 vozar ie uredne i pa?l j ivo kr-
cati, manipulirati, slagati, prevozitl i Euvati robu, ko j:
se pr€vozL, starati se ?,a nju i vrEiti ajen iskrcaj.

z apov j ednik iIi agent vozara c'l.u-

ilan je da krcateliu na nje gov zahtjev izd.a terenicu, ko ja
medju oslalim 1ma sadr[avati i:
a/ glavne oznake potrebne za odredjivanje istovjetnostl ro-' be, kako th je na podetku krcanja pismeno saopilo krca-

teli, ukoliko su te oznake utisnute ili na drugi nadin
j asno stavl j ene na nezamotanu robu 11i. na sand.uke 11i
omote u koiima se ta roba nalazi, na nadin da bi u re-
dovnim prilikama o stale ditljive do kra ja putovanja;

b/ broj'koIa ili* komad.a ili kolldinu,i'11 teilinu; prema slu-
daju, onako' kako ih je .pismeno, saopi,io krcaterj;

robe prema van j skom izg1ed..u.

Ipaknijed'anvoZaT,?,apovjedniki1iagentvoZa.Taneiebiti
duZan d.a u te retnici nav ed e ili sp oniene o znake, bro j, kolidinu
'i.rVr.i.r teZ inu, ako irfla ozbil jnog razloga, surnn j at i da ne predstav-
Ijaju onu robu, koju je uistinu primlo, iI1 ako nema razumne
moguino sti d.a :,,zvrE i prov j er:u )- r-- 

:

4, fakva teretnica stvarat 6e, dok se protivno ne dokaZe, pret-
posf,avku, da je vozar robu preuzeo onako, kako je u sugla-
snosti s t. 3 a/, b/ i .c/ u teretnici opisana,

o

5. Smatra sg , da j e krcatel j dasu ukrcaia %aiamdio vol-aru
todnost oznaka, bro j a, kolidine i teil,ine, tako kako ih j e
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ssopiio, pa Je duZan da vozaru naknadi sve gubitke, 5tete i
tro5kove, koji nastanu iIi proizldiu iz neto6nosti tih poda-

taka. ?ravo vozara na takvu odEtetu ne ograniduje ni na koii
nadin njegovu odgovornost i njegove obveze Lz ugovora o pri-
jevozu prema bilo kojoj osobi, osim prema krcatelju'

6. ukollko obavijest o gubitku ili o5teienju i o opioj priro-
dl tog gubltka iIi o5teienja nije pismeno data, vozaru ili

njegovu agentu u lupi iskrcaia, priie iL1 u 6asu preuzimanda

robe iLi njene predaje na duvanje osobi ovla*tenoi da ioi se

po ugovoru o prijevozu izvrEi predaia, Pretpostavlja s€r dok

se protivnO ne dolca?e, da je vozar predao robu onako, kako je

opisana u t erenici.

Ako gubitak ili o$teienje nisu uo61jivi, obaviie st , 
se mora d'a-

ti u roku od. tri d ana nalcon pred a j e .

Pismena obavlj est nije Potrebna,
manja zajednidki utvrdile stanje

U svakom slu6aju vozar t brod su oslobodjeni od svake odgovor-

nosti za gubitak iIi o5t eienje, ukoliko se tuEba R'e r'Preda u

roku od. jedne godine radunajuii od. preuzl anja robe,' odnosno

od dana, kada je trebalo da roba bude predata,

U sludaJu stvarnog ili pretpostavljenog gubitka iIi oEteienja,

\azar i primalac olak5at ie jedan drugome na svaki razuman

nadin pregled robe i provJeravanie brojri kola. i

7. po5to',Je roba^ uk?cana, teretnicar lroju krcatelju izdaJe vo-

zart..zapoviednlk, odnosno agent YoZaTa, bit ie na zahtieV

krcatel ja t e4etnica .s oznakom trukrcanottr Pod uvie toin da krca-

telj, ukoliko je prethodno prlmto neku tspravu koja daje Pr&-

vo na tu robu , tu isp.lavu vrat i 
'u?, 

i zd'avani e t eretni ce lrukr-

canorr . Vii ?,ar r' . 
'zapov j,ednik odno qno agent moZe u l-uci ukrca ja

na prvbbitno 1zd ato j iuprarii naznadt: te broda "1":sno :"o-
dova, u ko Je je roba ukrcgna, kao ,i datunr o dno sno datume ukr-

caia; 1 po5*: !ud.e na ispravt naznade-no f smatrat 6'e se I ukolilrc
: ,. , : :

ako gu strarrke u dasu PreuzT'-
robe.



sadrXl podatke tz 6I. 3 t , 3 , da predstavl ja. %e svrhe ovog
dlanka teretnlcu s naznakom tiukrcan.or?.

B. Svaka klauzula, pogodba ili sporazum u ugovoru o prijevozl,
koii la se \azar 11i brod osl obad jaju od odgovorno sti za gu-

bitak ili oEteienje u vez:- s robom nastalo zbog nepaXnje, kriv-
nie ili neispunjenja duZnostl ili obvez,a iaovog dlanka, ili
koiima se njihova oclgovor::ost umanjuje na drukdiji nadin nego
Eto ie to proplsano u ovo j konvenci ji, bit ie nl5ta.ri r nepo-
sto j eii 1 bez udinka. Klauzu1a, ko jorn se vozarLl ustupa korist
tz osiguranja, kao i svaka slldna klauzula, smatrat i,e se kla-
uzulom koja oslobadja vozara od njegove odgovornosti.

' dI , 4.

l-. IIi vozaT ni brod nlsu odgovorni za gubitak od.nosnc o5teie-
nie, koje nastane lli prolzidje lz nesposobnosti broda za

plovidbr"l., ukoLlko do toga ni j e d.o31o propustorn paZnj e, ko ju.
je vozaT bio duZan da upotrebi, da brod udini sposobnim za
plovidbu i1i da ga primj ereno opreral , popuni posa'dom i opskr.-
bi zalihama ili da osposobi i d.or ede u ispravno stanje skla-
diBta, ledbnj-ce i hladnj ade i sve d::uge di je love broda, u kc-
je se roba krca, tako da budu prikladni za preuaimanje, prije-
voz i oduvanje robe, a sve to u suglasnosti s odredbarna dl.3
t. 1' Svakl put, kad.a je gubltak ili odteienje nastalo zbog
nespo sobno sti broda z,a plovidbu, ters dokaza o upot rebi duZne

?d t o d.nosno na svaku drugu 'osobu ko j a s epaznJ e pada na vozal
poziva na oslobodjenje predvidjeno ovirn dlanorn.

2 . Ni vo z,ar 'ni bro d. ni su o dgov orni\
ko je nastane , iIl proizidje izz.. ,

a/ d jelau nep ailnje ili propusta zapovj ednika, mornara., pi-
lota iIi druge osobe u sluZbi vozara, kad se radi c

/ p}ovldbi ili upravl-janju brodom;

b / polara, ukoliko je prouzroden ff elom i1i krlvnj crn vozara;

za gubitak lli oEteienje,
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c/ pogibel ji, opasnoFti ili nezgodnosti mora iI-i drugih

- ir1-ovnii.l+ voda;

d/ v15e sile ("Act of God");

e / ratnih dogodj aj a ;

t / djela javnlh nePriiatelia;
g/ naredbe ili mjere prinude vladara, vlasti iIi naroda

ili sudske zaPljene;
h/ karantenskih ogranid enj a ;

i/ djela ili propusta krcatelja ili vlasnika robe, njegova

agenta ili nje gove Pred'stavnika;

j/ Strajkova ili opieg otpu5tanja s posla ili obustave od-

nosno ograniEenja rada iz bilo koJe8a razloga, bilo da

su potpuni ill di elomidni;

k/ grad.janskih nemira ili Pobuna;

L/ spasavanja ili poku$aia spasavanJa Zivota ili dobara

na moru;

n/ umanjenja u zaprernnini ili teilinl ili drugog gubitka
'6anosno oEteienja nastallh zbog skrivene mane, PC sebne

prirode ili mane same robe;

n/ ned ovo l jnog Pakovan ja ;

o / ned.ovoljnosti i neprimj erenosti oznaka;

p/ s\rivenih nedostataka, koji se ne mogu duZnom pailniom

o tkriti ;
j

svakog. d.rugog uzroka, }o ji ne pro|z).az;- tz dJela i1i
propusia vozara, niegovlh. agenata i}i osoba u nje govoj

*t,rZbi, ro teret dokdza pada na osobu, ko ja traZi da se

koristl ovlm iskl judenJ em o dgovorno sti , i ona mora d'o-

,kaaati, da ni vlastita krivnja ni djelo vozara, Ei kriv-
nja ni djeto agenata ili osoba u s1uZbi Yozara nieu pri-
d.onl j ef i gubitku odnosno 'oE t ei enlr '
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3. I(rcatelj ne odgovara za gubitak i1i oBteienJ e, koJe pretrpe
vozav ilt brod. i koji nastanu ili proizidju t?, bilo koJeg

uzroka, kad u tome nema d je1a, krlvnje lIi nep ailnje krcatelja,
njeggvih agenata ili osoba u njegovoj sluEbl.

4. Itrikakvo skretanje radi spasavanja ili poku5aja spasavanja
Zivota i1i dobara na moru, kao ni drugo razumno skretanje

ne smatra se krEenjem ove Konvencije ili ugovora o priJevozun
i vozar ne 6e biti odgovoran ni za kakergubitak ili oBteienje
koje odatle' pro:-zidje.

5. Ni vozsy ni brod nisu ni u kojem sludaju od6ovorni za gubi-
tak iI1 o3teienje u vezi s robom za svotu, koja pre).az:- 100

funti Bterlinga po kolu 1Ii jedinici, ili odgovarajuiim izno-
som u nekoj drugoj valuti, osim ako je krcatelj prirodu ili
vrijednost robe naznaElo priJe ukrcaja i ako je to oditovanje
blio unijeto u teretnicll.
To oditovanje, ako je unljeto u teretnicu, stvara pretpostav-
ku, lok se.protivno ne d^okaEe, no ono ne vezuje vozara, koji
6,e ga moii pobi jati.
Sporaz.uto* izmed ju vozara , zapovj ed.nika ili agenta vozara i
krcatel ja moEe biti o dred jena na jv15a svota raz,lidita od one,
IroJa je naved,ena u ovom stavu, s tim da ta ugovorena najvi5a
svota ne bude manja od iznosa, lcoji je gore odredjen.

Iii yozar ni brod nisu ni u kojem sludaju odgovorni za gubltak
.t.Vr,.rta.ili o5teienje u vezi- s robom, alco je kreatelj u teretnici
sviJesno dao krivo oditovanje o prlrodi ili vriJednostl rsbe.

6, Upaljivur. eksplozivnu ili opasnu robur rr8 krcanje koje vo-
zar, dapov j ed.nik odnosno votrarom agent ne bi pristali da

su znaLt za njenu prirodu bd.nosno svoJstvo, mo.Ze vozar u sva-
ko doba i prije iskrcaja bilo gdje istovariti ili uniEtitl,
odnosno udiniti je ne5kodljivom bez obveze na otEtetu, a kr-
catelj te robe bit 6,e odgovoran z,a Stetu i tro5kove, ko ji
neposredno ili posredno nastanu i11 prfizidju zbog njezina
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ukrcaja" Ako bi roba te vrste, koja je ukrcana sa znanjem i
pristankon vozara, po stala opasna po brod ili teret, nju ie
vozar isto tako moii istovariti ili uniEtttl, odnosno udini-
ti Je neEkodlJivom, a d.a za to ne od.govara, osim s naslova
z,aied.nidke avarijel ako bi je bilo.

dt, 5.

Vozar se moie odreii svih iIi jednog dijeIa svojih prava i
oslobodjenja ili poveiati svoju odgovornost i obveze predvi-
djene ovom konvencijofir s tim da to odrlcanje odnosno poveie-
nje bude uni j eto u teretni-cu, ko ja se izdaJe krcatel ju.

Ni jedna se odredba ove l(onvenci je ne primjenjuj e na brod.ar-
ske ugovorer Do ako su bile izdane teretnice u slu6aJu, kad
postoji brodarski ugovor, one se podvrgavaJu uvjetlma ove

konvenci j e . Iii za jed,nu o dredbu ovih pravila ne ie se smatra-
ti d,a spredava uno5enje u teretnicu bilo ko j e dozvol j ene od-
red.be u' pogledu zaiednidke avarl j e.

dr. 6.

Bez ob zira na odredbe pretho.dnih dlanaka, vo z,aT ) zapov j ed.nik

odnosno agent vozara kao . 1 krcateJ. j mogu u pogl edu bllo ko j e

odredjene robe sklopiti ugovor s bilo kakvlm uvjetiina, koji
se tide nogrflgsvor.no'sti 1 obve za vozara za tu robu kao i pra-
va 1 oslobo,d;eh5a vozara Eto se ti6e te i st e n be , ill nJ e-
govih obveza u odnosu na sposobnobt broda za plovid.bur - uko-
liko ta'pogodba nije protlvna javnom poretku ili staranja
ov.:'i palnje osoba, koje su u njegovoj s1uZbi, ili niegovih &Be-

nata 5to se tlde krcan j a, manipr,rlaci je, slaganja, prii evoza

i duvanja robe prevezene morem, staranja o nioi ili vr5enja
\nJenog iskrcaja, pod uvjetom, da u takvom sludaiu nije bila
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niti ie bitj. izdata teretnica i da su yvjeti takvog ugovora
uvrEteni u priznarricu, ko ja ni je prenosiva lspr ava , a lco j a
je izrldito kao taiiva i oznadena.

Svaki na tai nadin zakljudeni ugovor imat 6e puni pravni u-
dinak,

rrisfljutim, ovaj se dlanalc ne primjenjuje na red.ovne trgovadke
terete, ko ji se prev o?,e -u toku redovnog trgovaikog poslova.-.
nie, vei sarno na druge prijevoze, kod kojih priroda i stanje
dobara, koja se imaju trr evesti, i okolnostl, odredbe i uvje-
ti, pod kojlma se prijevoz ina vrSltir oprqvdavaju poseban
sporazum.

cl. 7.

IIf j edna od. redb.g o./e Konvenci j e ne spredava vozara ili irrcate-
Iia, da uvrsti u ugovor sporazume, DVjete, Tezerve iIi oslo-
bodjenja, koji- se odnose na obveze 1 odgovornosti vazara l1i
broda za gubitak ili o5teienja robe, ili u vezi sa 6u.lanj€ffir
staraniem i [?"fpulaeiionr prije ukrcaja i pos]1je lskreava-
nja' iz bro ia"'/ , kojim se roba prevozi morem .

Odredbe

rB, koje
koji se

brodova.

dl. g.

ove konvencije ne mijenjaju ni prava ni obveze vcza-
pro izl.aze tz bi 1o ko j eg zakona ko j i J e na sna zl , a

odnosi ne ogranidenje odgovornosti vlasnika pomorskih

c1. g.

}fovdane jedinice. spomenute' u ovo j konvenci ji uzima ju- se po

vrijednostl u z\e.tu.
41'/ To 1ma zna6,iti posli j e podetka iskrcavanja

a
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One dylavg ugovornice, u {ojina se funta Stertinga ne upotret-
1- ja.,'a i;ac ;iov.lana j edinic 8 r prldriavaJu pravo , da svote n azrla-
dene u. ovoj i.:onvenci;1i u funtarlra Sterlinga pretvore u zao!:tu-
Zene svote pr'ema vlasti'bon novdanom sisteiir.u.

Domaii zakonl mogu zadylati pravof,'tra sel-fuEllikrrosl-oboCi c).uga

plaianjero u d.omaiem rtovcrr prene tede.ju koji vaZi na dan do-
laska broda'u luku iskrcaja od.nosne robe.

c]-. 10

Odredbe ove konvenci j e pri-mj en j ur ju se

t1 jednoj cd d.rEave ugovornica.
na ave teretnice izdane

(Cf. 11-,16 ka.o stilsice ucbidajene i';lau.zule :zostavl-jeni).

Pro tqkol .o pgjg+ gi:g1fiv..

Pristupa judi potpisivanju nied;iunarocine l(on.';ene i j e z,e" iz j edna.-

denj e nekih pravila o teretnlci o dol je potp:.sani purloinoinicl
su prihvatili or,'& j Protokol, ko ji 6e ir:ati is tu snagu i istu

I(onv.encli"er rts lcoju s6 odnosi. .

l.rlsoke st::a.tie LlScvo::nlce nogu uvesti u Eivot ovu Konvenciju
bilo da.juii joj snagu zakona bilo unoseii u svoje nacionalno
zakonodarzstvo pravila, ko ja j e usvo jila Konvenci ja, u fo::rni
poEo cino j ?,a to zakono Cavstvo

. . \2. 
' vOne tzrldito Fridrle.vaju pravo:

j

1. da prectzira'ju, da u s1u6'ajevima pridvidjenim Elanom 4,
t. 2 od c/ dd pl inalac teretnice moZe utvrd,iti vlastitu kriv-
nju \rozara ili krivnju osobb u njegovoj sfuEbl, koJe ne obuhva-
6a slorio a/,

2" da u pogled"Lr. ne.cicnalne kabptaXe primijene dl. 5 na sare

o
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kate gorl Je robe r Ir€ vode ii. raEuna o ogranidenJu, koJese nalea* u Dosljednjen staw spoaenotog dranxa.

sastavl Jeno u BnrxerLesu u jednon jedlnon prlm jerku,

o


